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متن پرسش

ةً وَرَحْمَةً إِنَّ فِي ذَلِكَ لآَيَاتٍ «وَ مِنْ آيَاتِهِ أَنْ خَلَقَ لَكُمْ مِنْ أَنْفُسِكُمْ أَزْوَاجًا لِتَسْكُنُوا إِلَيْهَا وَجَعَلَ بَيْنَكُمْ مَوَدَّ

رُونَ» سلام تو سوره روم، آیه شریف 21 اگه اشتباه نکنم، خداوند می فرماید همسرانی از لِقَوْمٍ يَتَفَكَّ

جنس خودتان (من انفسکم) برایتان آفریدم تا در کنارش (الیها) آرام بگیرید. اگر آیه را دو بخش کنیم،

بخش دوم مشخصه که مخاطب آقایون هستن، چون گفته شده (الیها) یعنی زن مایه آرامش هست

برای مرد؛ سوالم از حضور شما این است که بخش اول هم مخاطب مرد ها هستن یا همه مردم؟! ینی

ای مردم خودتونو جفت آفریدم تا با هم ازدواج کنید یا ای مرد ها از [جنس] خودتان همسر براتون

آفریدم؟ و اگر دومی درسته ینی مخاطب کل آیه مرد ها هستن، "من انفسکم" معنیش (از خودتان)

است یا (از جنس خودتان)؟ بنظر من از خودتان درسته ولی تو همه ترجمه هایی که دیدم ترجمه

کردن از جنس خودتان، اگه از جنس خودتان باشه، یجورایی دلیل خلقت زنان اینه که فقط مردها در

کنارشونو آرام بگیرن!!! ولی از خودتان فک می کنم درست باشه.

متن پاسخ

باسمه تعالی: سلام علیکم: عنایت داشته باشید واژهی «نفس» از نظر عربی مؤنث است، نه آنکه ضمیر

مربوطه، مربوط به زنان باشد 2- «من انفسکم» همانطور که متوجهاید یعنی از جان خودتان، که

حکایت از یگانگی بین زن و مرد دارد. موفق باشید


